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奋力拓展香港国际中文教育事业
—探究学科发展的范畴、策略和途径

汤志祥* 

一、导言

香港是蜚声世界的国际大都市，它既是全球金融、贸易、航运和创科中心之一，也

是中西方文化交融和荟萃之地。作为联通中国与世界的“超级联系人”，香港理应成为

国际中文教育事业发展的重要节点。

1.1 2023年－2024年连续两届世界中文教育大会在北京召开，显示着国际中文教育

 事业开创了新格局，迈开了新步伐，拓展出发展的新高度、新广度、新深度

 和新维度。

国家的国际中文教育发展所推行的新发展策略可概括为下列三个方面：

（1） 积极推动教育对外开放，适应各国需求开展国际中文教育；

（2） 与各国教育机构携手培养兼具语言沟通能力、国际化视野和跨文化交际能力

 的人才；

（3） 凸显语言教育在全球化时代的重要性，为各国政府、语言文化机构及语言教

 育和学习者之间搭建了重要的交流平台。

实施新发展策略的具体实施途径是：

（1） 开展组织建设、举办学术会议、创办会刊、出版教材；

（2） 中外联合开展各类专题的研究；

（3） 立足本土教师培训主业，打造人才培养长效机制；

（4） 建立“全球中文联盟”—国际中文教育网络平台，为从事国际中文教育的学

 校、机构、教师和学习者提供线上线下“教—学—考—研—服”一体化综合

 服务及辅助服务。

1.2  顺应国家发展国际中文教育事业的规划，香港应当确定相应的发展方向，着

手制定适当的发展计划，逐步制定并落实符合香港特点的具体措施。

＊	 汤志祥，深圳大学人文学院教授。
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纵观香港发展国际中文教育事业已有如下七个方面的良好的根基：

（1） 香港通行的语言政策是“两文三语”，其中中英文同属法定语文；

（2） 英文和英语在香港是高层语言，是政府和高校的主要工作与教学媒介，在社

 会上具有良好的通行环境；

（3） 中文和普通话在香港同属高层语言，香港社会通用标准中文作为媒介、商贸、

 教学与社会交际语言；

（4） 汉语的主要地域分支─粤语（广东话）不仅具有强大的社会流通和传播功

 能，而且对全世界的粤语以及粤语文化有着广泛、深远而持久的影响力。

（5） 香港八大专上院校都具备世界级水平的语言学系与语言研究传統，其对中英

 双语的研究蜚声全球。

（6） 香港社会是多民族、多民系共融的社会，其中国文化的传统根基是广府文化，

 并加之闽系、客家、疍家以及海派文化，从而对海外整个华人社会和文化都

 有着巨大的影响；

（7） 香港融合的外方文化主要是欧美文化，并融合日韩及东南亚和南亚文化。因

 此香港是一个多语言、多文化的社会，香港的国际中文教育因此天然具备了

 多语多元文化的背景。

二、国际中文教育学科发展的新高度、新广度、新深度和新维度

2.1 国际中文教育学科发展的新高度

国际中文教育的发展新高度首先体现在学科理论及体系建设方面。最明显的标志是

在 2023年 12月 8日的世界中文教育大会上，世界汉语教学会、中外语言交流合作中

心及 20多家职业院校、出版机构共同发布了五大文件：

1. 《国际中文教学通用课程大纲》；

2. 《国际中文教材评价标准》；

3. 《职业中文能力等级标准》；

4. 《职通中文》；

5. 《新思路“中文+”》等，涉及学科课程大纲、教材评价和职业中文教育的多

  方面创新成果。大大助力国际中文多元教学和体系建设。

2.2  国际中文教育（华文教育）的新广度

国际中文教育从教学面讲，已经在下列三方面大大扩充了教学范围：

1. 从早期的仅仅针对在校大学生，或者成年人进行的中文课堂教学已经拓展到对

 各国中、小学生及少年儿童的课室教学；

2. 从最初的纯粹学校教学扩展到开设面对社会大众的课程；

3. 从单一的面授课堂教学发展到远程或者遥距、网络教学，并正计划提升到云端



21

1  《 国际中文教师专业能力标准》由教育部中外语言交流合作中心发起，北京大学、北京语言大

学、天津师范大学、中国有色金属工业人才中心、埃及开罗大学孔子学院、澳大利亚中文教师

联会、柬埔寨皇家科学院、美国国际文教学会、日本青少年育成协会、西班牙汉语教师及教学

协会等来自 13个国家的 28所高校、社会团体、企业机构联合起草。有 11个语种版本包括：英

文、法文、俄文、阿拉伯文、西班牙文、葡萄牙文、德文、意大利文、日文、韩文、泰文。

2	 《标准》以国际中文教师胜任力模型为基础，通过专业理念、专业知识、专业技能、专业实践

和专业发展 5个一级指标和 16个二级指标将国际中文教师应具备的知识、技能、态度以及专业

发展等能力划分为初级、中级、高级三个水平，并对每一级水平进行了详细描述。

 的“云教学”平台。

国际中文教育的对象，从国别来讲，已经从过去的主要面向英美、欧洲，澳纽，以

及稍后的日本、韩国发展到主要面向亚洲、非洲、拉丁美洲，现在主要是面向中东、东

南亚和中亚各国。

国际中文教育的教材，从语种面讲，已经从50年前仅有针对说英语的学生的一种中

英对照教材已经发展到具有中英、中法、中西、中日、中韩、中俄、中葡、中泰、中阿

等多种对照版本的各类教材。

国际中文教育的探讨，从对象国而言，已经从过去泛泛地面向世界各国拓展到仅仅

针对某一国别教育着眼，譬如：针对韩国的中文教学，针对泰国的中文教学，针对沙特

阿拉伯的中文教学等等，并正在不断的细化、深入化、国别化之中。

2.3 国际中文教育（华文教育）的新深度

国际中文教育发展的新深度体现在 2023 年的世界中文教育大会上世界汉语教学学

会颁布的《国际中文教师专业能力标准》（T/ISCLT 001-2022）上。1

该《标准》规范地引领了国际中文教师的培养、培训、能力评价、认定以及教师专

业发展的准则。它的颁布正正适应了国际中文教育发展的新趋势和新要求，突出以师德

为先、以素养为基、以学习者为本、以跨文化能力为重等国际中文教师的发展理念。该

《标准》继承和发展了 2012 年版的《国际汉语教师标准》，是国际中文教育领域的最

新成果。

该《标准》强调了 1.国际中文教师的终身发展的方向；2.教师跨文化交际能力与数

字技术应用能力2。为国际中文教师专业能力认定与评估、国际中文教育培训等提供依

据，为国际中文教师专业发展、职业生涯提供了规划。同时为不同层次的国际中文教育

和“中文+”的人才培养、课程设置、教育实践以及招聘选拔等提供了参考。

2.4  国际中文教育（华文教育）的新维度

现今国际中文教育的发展已经不限于一般的普遍性教学，而是从多方面展开了新

的探索。其最新发展成果是多方面的：中文词汇使用的范畴和意义，无论从外延还是到

内涵，都已经从大中华地区（大陆、台湾、港澳）拓展到全世界。其显示出的意义是：
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中文词汇可使用标准的认定已经从过去的《现代汉语词典》延伸到了《全球华语大词

典》。

这表明，对中文标准词汇的认定已经从原有的确定的范围扩展到了全世界。全球各

国华人已经创造并使用着的所有词语均可被视为“中华语言文字大家庭”的当然成员，

是应该被珍视，被认可的宝贵语言资源之一。

国际中文教育的发展业已走向多元化，即“中文+”3的三个维度：

（1）从中文语言教学到中华文化的传播，即“中文教育 + 中华文化”。中华文化的

内容包括：武术、书法、艺术、绘画、音乐、舞蹈、电影、节庆、饮食、习俗，以及历

史、哲学、宗教、政治、经济等。

（2）从中文语言教学到生活技能的培育。即“中文教育 + 生活技能”。生活技能的

内容包括：中式烹饪、手艺制作、服装裁剪、服饰设计、刺绣工艺、家居设计和家具制

作等。

（3）从中文语言教学到职业技能的培养。即“中文教育 + 职业技能”。职业技能的

内包括：航空、铁路、医疗、经贸、商务、旅游、法律、海关、物流、建筑、水利、矿

产、工业机器人、新能源汽车、电商、电子信息技术、机电一体化等。

三、香港国际中文教育学科发展的范畴、策略和途径刍议

3.1 香港国际中文教育学科发展的范畴

香港（包括澳门，下同）目前已经具备了良好的发展国际中文教学的基础：1.具

有高质的语言研究机构。2.具有不少优质的国际学校。3.具有卓有成效的普通话教育机

构。4.具有声誉卓著的普通话水平测试机构。因而国际中文教育发展应考虑从以下几方

面拓展：

1.  各大学考虑着手增设国际中文教育的学科或者专业；

2.  各大学的语言学系和语言研究所考虑着手增设国际中文教育的研究机构；

3.  各大学的普通话水平测试机构考虑着手增设国际中文教育水平测试考试；

4.  各大学的语言学系和语言研究所考虑着手关注国际中文教育学科的理论发展，

 包括中文（包括粤语）语言本体知识、中文教学理论、中文作为第二语言的

 习得理论和研究方法。

5. 各大学的语言学系和语言研究所考虑着手关注适合世界不同国别的情况的教

 材编写。

6.  各大学的语言学系和语言研究所考虑着手关注适合世界不同国别的情况的课

3	 某些中国企业在对非洲、南美国家的援外工作中，譬如阿根廷、埃塞俄比亚等，已经开始引入

“中文工坊”的合作形式和平台，以达到互鉴互学，相互促进的目的。
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 堂教学法和教学的手段。

7.  教育部门和教育界应开始重视培养或者引进有经验和成绩的国际中文教育人

 才；

8.  有关部门和学会应当积极倡议并举办有关国际中文教育的国际性学术研讨会；

9.  有关部门和学会应当积极拓展与内地、台湾地区以及世界各国的有关国际中

 文教育的机构的联系。努力发挥“背靠祖国，连通世界”超级联系的纽带桥

 梁作用。

3.2 香港国际中文教育学科发展的策略

由于香港和澳门具备了“一国两制”制度的优势，且香港还具有“两文三语”（澳

门“两文四语”）的语言政策。作为“内连大陆，外通世界”的桥梁，加之地处中国粤

港澳大湾区的地缘优势，香港在国际中文教育事业上可采取“有进取型”的如下前进策

略：

1.  积极拓展面向以美、英、加、澳、新为中心（尤其是英联邦国家）的英语文

 化圈内的国际中文教育事业；

2.  积极拓展面向东南亚和南亚地区（尤其是越、泰、新、马、印尼、印、巴等

 地区）

 为主的国际中文教育事业；

3.  积极拓展面向亚非拉西语区、葡语区（尤其是巴西、阿根廷等）为主的国际

 中文教育事业；

4. 积极发挥香港科创优势，着眼发展国际中文教育的远程或者遥距、网络教学；

5.  积极发挥香港国际金融、贸易、航运、信息中心的优势，努力拓展这些方面

 的国际中文教育和教学的活动。

6.  积极发展与教育部中外语言交流合作中心。中外语言交流合作中心（简称“语

 言合作中心”或“语合中心”）的合作关系。

7.  积极参与“全球中文联盟”。通过开展国际交流、开发汇聚资源、优化共建

 共享机制，增大服务效能，共同构建国际中文教育发展新格局。

3.3 香港国际中文教育学科发展的途径

鉴于香港目前的情况，香港国际中文教育的发展途径可以考虑：

1.  借鉴并参考国家已经制定的《国际中文教学通用课程大纲》、《国际中文教

 材评价标准》、《职业中文能力等级标准》的纲领性文件，制订香港地区的

 具体施行与行动方案；

2.  发挥香港地区的语言及语言教育优势，积极推进并着手编写适合面向世界各

 地区（包括中英、中法、中西、中葡、中越、中泰、中马、中印、中巴、中

 阿等）的国际中文教材；

3.  发挥香港地区的工商业及科创优势，积极推进并着手编写适合面向金融、经
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 贸、航运、信息以及法律、教育、医疗、海关等方面的适用的国际中文教材。

4.  发挥香港地区的高等教育和教学人才优势，积极培养精通双语甚至多语、多方

 言（包括粤英、粤西、粤葡、客英、客西、客葡、潮英、潮西、潮葡等）的

 教学人员；

5.  发挥香港地区的文化优势，积极推广颇具浓郁中华文化特色的国际中文教育。

 尤其是海外普遍通行的粤语文化（广府文化）、客语文化（客家文化）、潮

 语文化（潮汕文化）的地区和国家；

6.  发挥香港地区的人脉和人才优势，积极推广极具中华特色的生活技能的国际

 中文教育。即“中文教育 + 生活技能”教育活动。包括中式烹饪、手艺制作、

 服装裁剪、服设计饰、刺绣工艺、家居设计和家具制作等。

7.  发挥香港地区的工商业优势，积极推广从中文语言教学到职业技能的培养即

 “中文教育 + 职业技能”。职业技能的内包括：国际金融、经贸、航空、海

 运、科创、医疗、中医、商务、法律、海关、物流、建筑、旅游、电商、电

 子信息技术等方面。

四、 奋力拓展香港国际中文教育学科

  纵观自 1981年国家第一次招收“对外汉语”专业本科生，至 2019年 12月在北京召

开国际中文教育大会，中国国际中文教育事业经历了四十多年的发展历程。该学科经历

了数次名称的变更：1.“对外汉语”Teaching Chinese Language to Foreigners Abroad（1981

年）、2.“汉语国际教育”Teaching Chinese to Speakers of Other Languages（2012 年）、

3.国际中文教育 International Chinese Language Education（2019年）。

而其教学目标和教学内涵已经从单纯的教国外来华人员学点中文逐渐扩大到认定

“中文是中国贡献给世界的重要公共文化产品，国际中文教育的使命是为世界各国开展

中文教育做好支持服务工作。
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10. 语言交流合作中心：  首部对标《等级标准》的中文学习词典正式出版”，2022年
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“支那”新说质疑

余一苇

看到一篇《1700年“支那”语源研究综述》（汤洪、李诚著，《中华

文化论坛》2012年 4 期），很全面。说起“支那”之名“最早出者为印度古

文献《摩诃婆罗多》 《罗摩衍那》及《政事论》。汉译佛经音译‘Cīna’为

‘支那  ，亦有‘震旦’ ‘振旦’ ‘真丹’ ‘真旦’ ‘至那’ ‘脂那’ ‘振

那’等异译。”但探索语源却“分歧甚大，计有‘秦’ ‘汉’ ‘瓷器’ ‘日

南’ ‘滇’ ‘羌’ ‘丝国’ ‘荆’ ‘成都’ ‘齐’ ‘姬’ ‘苗语’ ‘傣

语’ ‘长安’ ‘晋’等等异说”。最后表态，支持“成都”说。“综观先秦

中外交通特别是南方丝绸之路研究成果，证之蚕桑养殖起源以及早期丝织产

业，以文献和考古实物审之，‘成都’一说似最为合理。”热望之余，却是

遗憾：四千年前有无“成都”此地名？“成”是浊音，而Cīna是清音，四千

年前“成”应尚未清化，也未前鼻音化。而“都”又是何种角色？未见交

代。还有一点：Cīna之C究竟读什么音，如果是舌叶或舌面的清音，那么是否

送气？现在猜测的“秦、成”都是浊送气音，而“晋”是舌尖音，都不符合

梵文原音。这也是不能回避的。


